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OBSAH A DULEZITE INFORMACE

Tento ndvod je ¢eskym prekladem anglické ¢asti originalniho manudlu
startovaciho boosteru COJALI / Jaltest Tools JT3021. Vyobrazeni a technické
Udaje se vztahuji k modelu JT3021.

Obsah ceského navodu

03 Pred pouzitim, obsah baleni, ¢asti zarizeni
04 Technické parametry

05 Nabijeni startovaciho boosteru

06 Nouzové startovani vozidla

07 Stavové indikace a startovaci svorky

08 Ochranné funkce a feseni problém(

09 Nabijeni telefonl a elektroniky

10 LED svitilna

11 Bezpeclnostni upozornéni

12 Symboly na zafizeni

UPOZORNENI: Zafizeni je uréeno k nouzovému startovéni 12V akumulétort
vozidel s objemem motoru do 8 litrt. Nepouzivejte je pro jiné palubni napéti.
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PRED POUZITIM
Uzitecné rady

Pred pouzitim si peclivé prectéte cely nadvod a dodrzujte uvedené postupy.
Sezndmite se tak se zarizenim a jeho spravnym pouzivanim.

Mezi vyobrazenim v ndvodu a skute¢nym vyrobkem se mohou vyskytnout drobné
rozdily. Podrobnosti ovérujte podle konkrétniho zarizeni.

Obsah baleni

e Startovaci booster JT3021 - 1 ks

e |Inteligentni startovaci svorky s kabeldzi - 1 sada

e Kvalitni kabel USB-C - 1 ks

e Adaptér do zasuvky automobilového zapalovace - 1 ks
e Uzivatelsky navod - 1 ks

® Prepravni pouzdro - 1 ks
Prfehled casti zafrizeni

1. Tlacitko napéjeni
2.USB1:5V/24A
3.USB2:5V/3A;9V/2A;12V/15A
4. Vystup EC5 / protiprachovy kryt
5.Vstup USB-C:5V/3A;9V/2A;12V
/1,5A

6. Vystup DC: 12V /10 A

7. LED svitilna
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TECHNICKE PARAMETRY

PARAMETR HODNOTA

Zivotnost akumulatoru 1 000 nabijecich cykld

Kapacita 88,8 Wh

Vystup EC5 12 V / maximalni startovaci proud 6 000 A
USB 1 - vystup 5V/24A

USB 2 - vystup 5V/3A;9V/2A;12V/15A

USB-C - vstup 5V/3A;9V/2A;12V/15A

DC - vystup 12V/10A

Doba nabijeni USB-C pfi 5 V/ 3 A: priblizné 6 h

LED svitilna Bilad, 1 W

Provozni teplota —10°Caz +60 °C

Skladovaci teplota —10°Caz +60 °C

Rozméry (D x S x V) 9,14 x 4,45 x 2,84 palce

Prislusenstvi Kabel USB-C, startovaci svorky, adaptér do

zasuvky zapalovace a uzivatelsky navod

Udaje jsou pfevzaty z technické specifikace vyrobce. Hodnota 6 000 A oznacuje
maximalni startovaci proud, nikoli trvaly proudovy odbér.
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NABIJENi STARTOVACIHO BOOSTERU
Nabijeni ze sitového adaptéru

Sitovy adaptér neni soucasti baleni.

1. Pripojte kabel USB-C do vstupniho konektoru zafizeni.

2. Druhy konec USB kabelu pripojte k sitovému adaptéru.

3. Sitovy adaptér zapojte do elektrické zasuvky.

Nabijeni z vozidla

Pouzijte vhodny nabijeci adaptér do zasuvky zapalovace vozidla. Zasuvka vozidla ani
samotny napajeci zdroj nejsou soucasti baleni.

1. Pripojte nabijeci kabel ke vstupu USB-C na boosteru.

2. Nabijeci adaptér pripojte do zasuvky zapalovace.
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JAK NOUZOVE NASTARTOVAT VOZIDLO

POZOR: Zarizeni je urceno vyhradné pro 12V autobaterie a motory s objemem
nejvyse 8 litrti. Nepokousejte se startovat vozidla s vy3sim napétim nebo mimo
uvedené urcen.

Pokud motor nenaskoci ihned, vyckejte priblizné 1 minutu, aby zarizeni vychladlo. Po
tfech po sobé jdoucich neldspésnych pokusech ve startovani nepokracujte - zarizeni
by se mohlo poskodit. Zkontrolujte jiné mozné priciny problému.

Pred zahdjenim startovani se ujistéte, Zze je booster nabity alesporn na 50 %.

Pracovni postup

1. PFripojeni kabelu

Pripojte startovaci kabel se svorkami do boosteru. Modra kontrolka
na kabelu signalizuje pohotovostni rezim.

i

2. Pripojeni autobaterie

Cervenou svorku pfipojte ke kladnému (+) pélu autobaterie, ¢ernou
k zdpornému (-) pélu. Dodrzte polaritu.

=
<

0

3. Start motoru

Jakmile se na kabelu rozsviti zelena kontrolka, zkuste vozidlo
nastartovat.

4. Odpojeni

Po Uspésném nastartovani odpojte svorky od autobaterie a ndsledné
vytahnéte konektor svorek z boosteru.

N
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STARTOVACI SVORKY A INDIKACE
Chybové kédy

KOD VYZNAM DOPORUCENY POSTUP

LC Nizké nabiti Dobijte startovaci booster.

RC Obréacend polarita Opravte pripojeni kladného a zdporného pélu.
HT Vysoka teplota Pred dalsim startem vyckejte 5 minut.

VYSTRAHA: Startovaci svorky nepouzivejte v prostfedi s vyskytem hoflavého
plynu.

Stavy signalizace svorek

Pohotovostni rezim
Modra kontrolka

Po pripojeni startovacich kabell k boosteru sviti modra
kontrolka.

Pripraveno ke startu
Zelena kontrolka

Po spravném pripojeni kabell k autobaterii se rozsviti zelena
kontrolka.

Funkce vynuceného startu
Nastartujte do 30 s

Pokud bézny postup nefunguje, nejprve zkontrolujte polaritu a
spravné uchyceni svorek. Poté drzte tlacitko vynuceného startu
3's, az se rozsviti zelend kontrolka. Vozidlo nastartujte do 30 s.
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OCHRANNE FUNKCE

Ochrana proti prepélovani RC
Popis: Chybné spojeni startovacich kabell s pdly vozidla; ¢ervena kontrolka RC trvale sviti.

Reseni: Zkontrolujte pfipojeni ¢ervené svorky ke kladnému (+) a ¢erné svorky k
zdpornému (—) polu.

Ochrana proti prehrati ANO

Popis: Cervené kontrolka HT trvale sviti, ozyvé se dlouhy vystrazny tén a vystupni napéti
se odpoji.

Reseni: Funkce se automaticky obnovi po poklesu teploty.

Ochrana pfi prekroceni ¢asu startu 40 +5s

Popis: Po uplynuti priblizné 40 sekund zafizeni prejde automaticky do pohotovostniho
stavu; modra kontrolka z@stéva svitit.

Reseni: Pfed dalsim pouzitim zafizeni na jednu minutu odpojte.

Ochrana pFi nizkém napéti na vstupu 13,5 + 0,5 V

Popis: Klesne-li napéti na portu EC5 pod uvedenou hodnotu, neni aktivni vystup; sviti
Cervend kontrolka LC a zni dlouhy vystrazny tén.

Reseni: Dobijte startovaci booster.

Ochrana proti zkratu ANO
Popis: Zarizeni nereaguje.

Reseni: Podle nédvodu vyrobce pripojte kladny a zadporny pél startovacich kabel(l ke
kladnému a zdpornému pélu startéru vozidla a zkuste nastartovat. Pri nejasnostech se
obratte na odborny servis.
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NABIJENi TELEFONU A ELEKTRONIKY

———

Booster JT3021 ma dva vystupy USB; jeden z nich podporuje rychlé nabijeni pri
napéti 5V /9V /12 V. Podle vyrobce Ize kompatibilni telefony a tablety nabijet
az 0 75 % rychleji nez standardni nabijeckou. Powerbanka umoznuje soucasné
nabijeni dvou zafizeni.

Napajeni DC a USB

1. Pripojte kabel

— Zasunte USB konektor nabijeciho kabelu do USB vystupu
Output 1(2) boosteru.

2. Pripojte zatizeni

Druhy konec kabelu pripojte k nabijecimu konektoru
mobilniho telefonu nebo jiného pristroje.

3. Spustte nabijeni

Po propojeni stisknéte tlacitko napajeni boosteru. Pripojené
zarizeni se za¢ne nabijet.
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LED SVITILNA

o« S

1. Pro zapnuti svitilny podrzte tlacitko napajeni 3 sekundy. Rozsviti se indikator
kapacity akumulatoru. Opétovnym podrzenim tlacitka na 3 sekundy zarizeni vypnete.
Neni-li pfipojeno zadné zafizeni, booster se automaticky vypne.

2. Pokud LED svitilna sviti, kratkymi stisky tlacitka postupné prepinate mezi trvalym
svétlem, rezimem SOS a stroboskopem. PIné nabitd svitilna podle vyrobce vydrzi
vice nez 35 hodin nepretrzitého provozu.

@ == =
ooy @

Pfepinani rezima

B— 0 — —> @

éd% 0

Podrzeni 3 s: Zapnuti - kratky stisk: SOS - kratky stisk: stroboskop » podrzeni
3 s: vypnuti.

Pro vypnuti LED funkce v kterémkoli rezZimu podrzte tlacitko napajeni 3

sekundy.
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BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

VAROVANI: Nespravné zachéazeni se startovacim boosterem a jeho
akumulatorem muize zpUsobit poskozeni zafizeni nebo nebezpeénou situaci.
Dodrzujte vsechny pokyny vyrobce.

1 Nikdy nezkratujte booster vzdjemnym spojenim €ervené a cerné
startovaci svorky.

2  Startovaci booster nerozebirejte.

3 Uchovévejte jej mimo dosah déti.

4 Skladujte zarizeni v suchu. Nevystavujte je vihkosti a neumistujte do
blizkosti korozivnich latek.

5 Pokud dojde k nafouknuti zaFizeni, iniku kapaliny nebo
neobvyklému zapachu, okamzité prestarnte vyrobek pouzivat.

6 Pouzivejte booster v predepsaném rozsahu provoznich teplot. Chrante
jej pred nadmérnou vlhkosti, vysokymi teplotami a ohném.

7 Nepokousejte se opakované startovat vozidlo bez prestavek. Mezi
dvéma pokusy dodrzte odstup alespon 30 sekund az 1 minutu.

g  Pokud je Urovefi nabiti akumulatoru nizsi nez 10 %, booster
nepouzivejte - mohlo by dojit k jeho poskozeni.

9 Pred prvnim pouzitim zafizeni nabijejte nejméné 3 hodiny.
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SYMBOLY NA ZARIZENi

Znacka CE

| c E \ Zarizeni je ve shodé s prislusnymi evropskymi smérnicemi.

Oznaceni FCC

F@ Zarizeni splnuje pozadavky americké Federalni komise pro
komunikace (FCC).

Znacka UKCA

. Posouzeni shody pro britsky trh, obdobné evropskému oznaceni
CE.

— Recykla¢ni symbol PAP 20

Qé% Mobiova smycka oznacuje recyklovatelnost obalu, v tomto pripadé
AP kartonové krabice. PAP 20 je oznaceni druhu a materialu podle

rozhodnuti 97/129/ES (vinitd lepenka).

Preskrtnuta popelnice

Vyrobek nevyhazujte do netfidéného komunéiniho odpadu.
_—

Predavejte jej specializovanému subjektu zajistujicimu recyklaci.

Prelozeno z anglické ¢asti dodaného manualu. Anglicky originél je pripojen na ndasledujicich
strankach bez Gprav.
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USEFUL TIPS

Please carefully read this instruction manual and use the product correctly based on
the instructions so that you can be familiar with the product more conveniently and
quickly.

There might be slight differences between the photo and the actual product. Please
refer to the actual product for detailed information.
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BOX CONTENT

- JT3021 jump starter x1

- Intelligent battery clamps with starter cable x1
- High quality Type-C cable x1

- Cigarette lighter converter x1

- User manual x1

- Carrying case x1

PRODUCT DIAGRAMS
1) Power button
2) USB1: 5V /2.4A
3) USB 2: 5V/3A; 9V/2A; 12V/1.5A
4) EC5 output/dust cover
) Type C input: 5V/3A; 9V/2A; 12V/1.5A
6) DC output: 12V/10A
7) LED Light

ul

SPECIFICATIONS

Cycle life 1000 times Working -10°C - +60°
temperature
Capacity 88.8wh
i Storage -10°C - +60°
ECS5 output 12V/6000A maximum

> temperature
starting power

Unit size (LxWxH) 914 x 4.45 x 2.84 inch

USBT output SV/2.4A
] ] Product acces- Type-C Cable, starter
USB2 output 5V/3A; 9V/2A;12V/1.5A sories clamp, cigarette lighter
converter, user manual
Type-C input 5V/3A; 9V/2A; 12V/15A
DC output 12V/10A
Charging time Type-C at 5V/3A: 6H

LED Light White - 1W
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CHARGING THE JUMP STARTER BATTERY
Charging with an AC Adapter (AC adapter is not included).
1. Connect the battery input with Type-C cable.

2. Connect the USB cable to AC adapter.
3. Plug the AC adapter into a power source.

AC Adapter Power button

Charging with a vehicle charger (Note: The cigarette lighter is not
included in the package).

1. Connect the battery input with the cigarette lighter
2. Plug the charger into the cigarette lighter socket

Power button

Cigarette Lighter —
Converter Input
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HOW TO JUMP START A VEHICLE

This unit is designed for jump starting 12V batteries only with engines with a capacity
of 8 litres or less. Do not attempt to jump start vehicles with a higher battery rating,

I
Qo
-
o
ra
w

or a different voltage.

If the vehicle is not started immediately, please wait for T minute to allow device to
cool down. Do not try to restart the vehicle after three consecutive attempts as this
may damage the unit. Check your vehicle for other possible reasons why it cannot be
restarted.

OPERATING INSTRUCTIONS

Ensure this jump starter batteries have at least 50% or more capacity.

HOW TO JUMP START A VEHICLE

First step:

Connect the jumper cable to the jump starter. If the
indicator light of jumper cable is blue, the clamp cable is in
standby status.

Second step:

Connect the clamp to the vehicle battery. Connect the red
clamp cable to the positive and the black clamp cable to the
negative. Please, avoid reverse connection.

Third step:
When the indicator light of jumper cable is green, try to
start the vehicle.

Fourth step:

After jump-starting the engine, remove the battery clamp
from the vehicle battery, then remove the clamp plug from
the jump starter.
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ABNORMAL INDICATION OF JUMPER CLAMP
(:/E, LETTER STAND FOR SOLUTION
=
g LC Low Capacity Please charge jump starter
w
RC Reverse Connection Please exchange positive and negative poles of the jumper clamp
HT High temperature Wait 5 minutes before starting the vehicle

Forbid to use this clamp in an environment full of flammable gas.

JUMPER CLAMP INDICATOR INSTRUCTION

after connecting
the jump star-
ter, then green
light on

STATUS TECHNICAL PARAMETER DESCRIPTION SOLUTION
Standby indication Blue light Jump cables /
connect to the
jump starter,
then blue light
on
L Hr e
Automatic conduction status | Green light Jump cables /
indicator (ready to jump start connect to the
the vehicle) vehicle battery

Forced start function Start the vehicle within 30s | If the above ope-
rations cannot
start the vehicle,
please use the
forced start
function

Ensure the correct connec-
tion of clamps before using
force start function, long
press the forced start button
for 3 seconds until green
light on.
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PROTECTION TECHNICAL PARAMETER DESCRIPTION SOLUTION
Reverse connection RC Wrong Keep the correct connection.
protection connection Check that the positive pole
between jump (red) and the positive pole
cable and are connected. Check that
vehicle's positive | the negative pole (black)
and negative and the negative pole are
poles. The RC red | connected.
light stays on
High temperature protection | YES The HT red light Automatically recover when
stays on and the temperature drops
beep long alarm
sound. Cut off
voltage output
Start timeout protection 40S+5S It automatically It can be used again after
enters the stan- disconnecting for a minute
dby state after
more than 40
seconds and the
LED blue light
stays on
Input low-capacity 13.5V+0.5V When it is de- Please charge jump starter
protection tected that the
power of the
ECS port is lower
than 13.5V, there
is no output at
this time, the LC
red light stays on
and beep long
alarm sound
Short circuit protection YES No response Please use the positive and

negative poles of jump
cables to connect the positi-
ve and negative poles of the
vehicle's starter motor to try
to start the vehicle
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HOW TO CHARGE A MOBILE PHONE OR DIGITAL PRODUCTS

[

With JT3021 jump starter and two USB output ports (one is 5V/9V/12V USB quick
charge), it can full charge your smartphones and tablets up to 75% faster than

a standard charger. You can charge two devices al the same time using the
powerbank.

DC & USB POWER SUPPLY

First step:
E— Plug the USB port of the charging cable into the product USB

Output 1(2)

Second step:
Insert the other side into the input port of the mobile phone

Third step:
When connected, press the power button, then you can use
it to charge now
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LED FLASHLIGHT

1. Long press the power button 3 seconds to turn on the flashlight. The battery
capacity indicator lights on. Long press again for 3 seconds to switch the device off
completely. If no device is connected, it will automatically switch off.

2. In light mode, e.g. when the LED flashlight is on, short press the power button to
scroll through the lighting, SOS, strobe. The flashlight offers more than 35 hours of
continuous use when fully charged.

LED Flashlight Power button
- @
[e) A iVe) |\ —e)\ S—

Depress the Press the Press the Depress the
power button power button power button power button
for 3 seconds shortly shortly for 3 seconds

0

B 0

Lighting SOS Strobe light Off

Long press for 3 seconds in any mode to turn off the LED function.
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ﬂ DANGEROUS WARNING AND CAUTION IN HANDING
THE BATTERY

1. Never short circuit the jump starter by connecting the red and black clamps.

2. Do not disassemble the jump starter.

3. Keep out of the reach of children.

4. Store in a dry place, do not expose to damp conditions or near corrosive materials.
5. If the jump starter expands, leakage or peculiar smell was found, stop use
inmediately.

6. Please use this jump starter at its normal operating temperature and far away
from too wet, too hot environments and fire.

7. Do not start the vehicle continuously, between starting twice you should allow an
interval of at least 30 seconds to 1 minute.

8. When the battery power is less than 10%, do not use the jump starter as it will
damage the unit.

9. Before first use, please charge it for 3 hours or more.
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DEVICE SYMBOLS
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Complies with European Directives.
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Complies with USA Federal Communications Commission (FCC).

UK conformity assessment, similar to CE marking but for the UK market.

Mobius strip or ring indicating the recyclability of the packaging, in this case
the cardboard box. PAP-20: type and material code according to Decision
97/129/EC (corrugated paper).

Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Contact a
qualified recycler.
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